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1 Καὶ
अिन
G2532

ἐγένετο
भयो
G1096

ἐν
मा
G1722

τῷ
त्यो
G3588

εἶναι
हुदँा
G1510

αὐτὸν
उहाँ
G0846

ἐν
मा
G1722

τόπῳ
ठाउँ
G5117

τινὶ
कुनै
G5100

προσευχόμενον,
प्राथर्ना–गदैर्
G4336

ὡς
जब
G5613

ἐπαύσατο,
रोक्नुभयो
G3973

εἶπέν
भने
G3004

τις
एक–जनाले
G5100

τῶν
ती
G3588

μαθητῶν
चेलाहरूमध्ये
G3101

αὐτοῦ
उहाँका
G0846

πρὸς
प्रित
G4314

αὐτόν,
उहाँलाईर्
G0846

Κύριε,
प्रभु,
G2962

δίδαξον
िसकाउनुहोस्
G1321

ἡμᾶς
हामीलाईर्
G1473

προσεύχεσθαι,
प्राथर्ना–गनर्,
G4336

καθὼς
जसरी
G2531

καὶ
पिन
G2532

Ἰωάννης
यूहन्नाले
G2491

ἐδίδαξεν
िसकाए
G1321

τοὺς
ती
G3588

μαθητὰς
चेलाहरूलाईर्
G3101

αὐτοῦ.
आफ्ना।
G0846

एक समय येशू कुनै एक ठाउँमा प्राथर्ना गिररहनु भएको िथयो। जब प्राथर्ना गरी सक्नु भयो, उहाँको चेलाहरू मध्ये एकजनाले उहाँलाईर् भने, “यूहन्नाले 
आफ्ना चेलाहरूलाईर् प्राथर्ना कसरी गनुर् पछर् भिन िसकाए। हे प्रभु हामीले पिन कसरी प्राथर्ना गनुर्पछर्, िसकाउनुहोस्।”

2 εἶπεν
भन्नुभयो
G3004

δὲ
अिन
G1161

αὐτοῖς,
ितनीहरूलाईर्,
G0846

Ὅταν
जब
G3752

προσεύχησθε
प्राथर्ना–गछाैर्
G4336

λέγετε,
भन,
G3004

Πάτερ
हे–िपता
G3962

<ἡμῶν,
हाम्रा,
G1473

ὁ
जो
G3588

ἐν
मा
G1722

τοῖς
ती
G3588

οὐρανοῖς>,
स्वगर्मा,
G3772

ἁγιασθήτω
पिवत्र–होस्
G0037

τὸ
त्यो
G3588

ὄνομά
नाम
G3686

σου;
तपाईर्कंो;
G4771

ἐλθέτω
आओस्
G2064

ἡ
त्यो
G3588

βασιλεία
राज्य
G0932

σου;
तपाईर्कंो;
G4771

<Γενηθήτω
पूरा–होस्
G1096

τὸ
त्यो
G3588

θέλημά
ईच्छा
G2307

σου,
तपाईर्कंो,
G4771

ὡς
जसरी
G5613

ἐν
मा
G1722

οὐρανῷ,
स्वगर्मा,
G3772

καὶ
त्यसरी
G2532

ἐπὶ
मािथ
G1909

τῆς
यस
G3588

γῆς>.
पृथ्वीमा।
G1093

येशूले चेलाहरूलाईर् भन्नुभयो, “जब ितमीहरू प्राथर्ना गछां, तब यसरी गर, ‘हे िपता, हामी प्राथर्ना गछां िक तपाईर्कंो नाउँ सधँं पिवत्र रहोस्। हामी प्राथर्ना 
गदर्छां िक तपाईर्कंो राज्यको आओस्।

3 τὸν
त्यो
G3588

ἄρτον
रोटी
G0740

ἡμῶν
हाम्रो
G1473

τὸν
त्यो
G3588

ἐπιούσιον,
दैिनक
G1967

δίδου
िदनुहोस्
G1325

ἡμῖν
हामीलाईर्
G1473

τὸ
त्यो
G3588

καθ’
हरेक
G2596

ἡμέραν.
िदन।
G2250

िदनहु ँचािहने भोजन हामीलाईर् िदनु होस्।

4 καὶ
अिन
G2532

ἄφες
क्षमा–गनुर्होस्
G0863

ἡμῖν
हामीलाईर्
G1473

τὰς
ती
G3588

ἁμαρτίας
पापहरू
G0266

ἡμῶν,
हाम्रा,
G1473

καὶ
अिन
G2532

γὰρ
िकनिक
G1063

αὐτοὶ
हामी–आफंले
G0846

ἀφίομεν
क्षमा–गछार्ं
G0863

παντὶ
हरेक
G3956

ὀφείλοντι
ऋणीलाईर्
G3784

ἡμῖν;
हाम्रो;
G1473

καὶ
अिन
G2532

μὴ
नगनुर्होस्
G3361

εἰσενέγκῃς
डोर्‍याउनु
G1533

ἡμᾶς
हामीलाईर्
G1473

εἰς
मा
G1519

πειρασμόν,
परीक्षामा,
G3986

<ἀλλὰ
तर
G0235

ῥῦσαι
बचाउनुहोस्
G4506

ἡμᾶς
हामीलाईर्
G1473

ἀπὸ
बाट
G0575

τοῦ
त्यो
G3588

πονηροῦ>.
दुष्टबाट।
G4190

हाम्रा पापहरू क्षमा गरीिदनुहोस्, जस्तो हामीले हामीसगँ भूल गनेर्हरूलाईर् क्षमा िदएका छां। अिन हामीलाईर् परीक्षामा पनर् निदनु होस्।’” 5-6 फेिर येशूले 
ितनीहरूलाईर् भन्नुभयो, “मािनलेऊ, ितमीहरूमध्ये कोही एकजना ितमीहरूको साथीको घरमा आधा रातमा जाउला अिन भनौला, ‘मेरा एकजना िमत्र मलाईर् 
भेट्न अकाेर् शहरबाट आएका छन्। तर उहाँलाईर् खाना खुवाउनलाईर् मिसत केही छैन। दया गरी मलाईर् तीनवटा रोटी देऊ।’
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5 Καὶ
अिन
G2532

εἶπεν
भन्नुभयो
G3004

πρὸς
प्रित
G4314

αὐτούς,
ितनीहरूलाईर्,
G0846

Τίς
कसको
G5101

ἐξ
मध्येबाट
G1537

ὑμῶν
ितमीहरूमध्ये
G4771

ἕξει
हुनेछ
G2192

φίλον,
साथी,
G5384

καὶ
अिन
G2532

πορεύσεται
जानेछ
G4198

πρὸς
ितर
G4314

αὐτὸν
उसकहाँ
G0846

μεσονυκτίου,
मध्यरातमा,
G3317

καὶ
अिन
G2532

εἴπῃ
भनेछ
G3004

αὐτῷ,
उसलाईर्,
G0846

Φίλε,
साथी,
G5384

χρῆσόν
उधारो–देऊ
G5531

μοι
मलाईर्
G1473

τρεῖς
तीनवटा
G5140

ἄρτους;
रोटी;
G0740

6 ἐπειδὴ
िकनभने
G1894

φίλος
साथी
G5384

μου
मेरो
G1473

παρεγένετο
आईपुग्यो
G3854

ἐξ
बाट
G1537

ὁδοῦ
बाटोबाट
G3598

πρός
ितर
G4314

με,
म,
G1473

καὶ
अिन
G2532

οὐκ
छैन
G3756

ἔχω
मसगँ
G2192

ὃ
जो
G3739

παραθήσω
राख्न–सकँू
G3908

αὐτῷ.
उसको–अगािड।
G0846

7 κἀκεῖνος
अिन–त्यसले
G2548

ἔσωθεν
िभत्रबाट
G2081

ἀποκριθεὶς,
जवाफ–िदएर
G0611

εἴπῃ,
भनोस्,
G3004

Μή
नदेऊ
G3361

μοι
मलाईर्
G1473

κόπους
दुःख
G2873

πάρεχε;
नदेऊ;
G3930

ἤδη
अिहले–नै
G2235

ἡ
त्यो
G3588

θύρα
ढोका
G2374

κέκλεισται,
बन्द–छ,
G2808

καὶ
अिन
G2532

τὰ
ती
G3588

παιδία
बालबािलकाहरू
G3813

μου
मेरा
G1473

μετ’
सगँै
G3326

ἐμοῦ
मसगँ
G1473

εἰς
मा
G1519

τὴν
त्यो
G3588

κοίτην
ओछ्यानमा
G2845

εἰσίν;
छन्;
G1510

οὐ
सिक्दनँ
G3756

δύναμαι
म
G1410

ἀναστὰς,
उठेर
G0450

δοῦναί
िदन
G1325

σοι.
ितमीलाईर्।
G4771

घरिभत्रबाट ितम्रो िमत्रले भन्नेछ, जाऊ, मलाईर् तकलीफ नदेऊ। ढोका अिघ नै बन्द भईसकेकोछ। म र मेरा छोरा छोरीहरू ओछ्यानमा छन्। अिहले उठेर म 
ितमीलाईर् रोटी िदन सिक्तन।ँ

8 λέγω
भन्छु
G3004

ὑμῖν,
ितमीहरूलाईर्,
G4771

εἰ
यिद
G1487

καὶ
पिन
G2532

οὐ
िदँदैन
G3756

δώσει
िदनेछ
G1325

αὐτῷ,
उसलाईर्,
G0846

ἀναστὰς,
उठेर,
G0450

διὰ
कारणले
G1223

τὸ
त्यो
G3588

εἶναι
हुनु
G1510

φίλον
साथी
G5384

αὐτοῦ,
उसको,
G0846

διά
कारणले
G1223

γε
नै
G1065

τὴν
त्यो
G3588

ἀναίδειαν
िनलर्ज्जताले
G0335

αὐτοῦ,
उसको,
G0846

ἐγερθεὶς
उठेर
G1453

δώσει
िदनेछ
G1325

αὐτῷ
उसलाईर्
G0846

ὅσων
जितसुकै
G3745

χρῄζει.
चािहन्छ।
G5535

म के भन्दछु भने िमत्रताको नाताले मात्र ऊ उठदैन अिन रोटी िदँदैन,ँ तर उसलाईर् चािहएको वस्तु यिद उसले लगातार मािगरह्यो भने उसको िढट्पनाले गदार् 
िमत्रले उठेर मागेको कुरो िदनेछ।

9 Κἀγὼ
अिन–म
G2504

ὑμῖν
ितमीहरूलाईर्
G4771

λέγω,
भन्छु,
G3004

αἰτεῖτε,
माग,
G0154

καὶ
अिन
G2532

δοθήσεται
िदईनेछ
G1325

ὑμῖν;
ितमीहरूलाईर्;
G4771

ζητεῖτε,
खोज,
G2212

καὶ
अिन
G2532

εὑρήσετε;
पाउनेछौ;
G2147

κρούετε,
ढक्ढक्याऊ,
G2925

καὶ
अिन
G2532

ἀνοιγήσεται
खोिलनेछ
G0455

ὑμῖν.
ितमीहरूलाईर्।
G4771

फेिर म ितमीहरूलाईर् भन्दछु, माग अिन ितमीहरूलाईर् िदईनेछ, खोज अिन ितमीहरू पाउनेछौ, ढक्ढकाउ अिन ितमीहरूको िनिम्त ढोका उघािरनेछ।

10 πᾶς
हरेक
G3956

γὰρ
िकनिक
G1063

ὁ
जसले
G3588

αἰτῶν
माग्छ
G0154

λαμβάνει;
पाउँछ;
G2983

καὶ
अिन
G2532

ὁ
जसले
G3588

ζητῶν
खोज्छ
G2212

εὑρίσκει;
भेट्टाउँछ;
G2147

καὶ
अिन
G2532

τῷ
जसले
G3588

κρούοντι
ढक्ढक्याउँछ
G2925

ἀνοιγήσεται.
खोिलनेछ।
G0455

िकनभने हरेक जसले माग्दछ, उसले पाउँदछ, अिन जसले खोज्दछ उसले भट्टाउँछ। अिन जसले ढक्ढकाउँछ, उसको िनिम्त ढोका उघािरनेछ।
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11 τίνα
कुन
G5101

δὲ
अिन
G1161

ἐξ
मध्येबाट
G1537

ὑμῶν
ितमीहरूमध्ये
G4771

τὸν
त्यो
G3588

πατέρα,
बुबालाईर्,
G3962

αἰτήσει
मागेमा
G0154

ὁ
त्यो
G3588

υἱὸς
छोराले
G5207

ἰχθύν,
माछा,
G2486

καὶ
अिन
G2532

ἀντὶ
सट्टा
G0473

ἰχθύος,
माछाको,
G2486

ὄφιν
सपर्
G3789

αὐτῷ
उसलाईर्
G0846

ἐπιδώσει?
िदनेछ?
G1929

ितमीहरू मध्ये कसको छोरो होला? यिद ितम्रो छोरोले माछा माँगे, ितमी उसलाईर् के िदन्छौ? के ितम्रो पुत्रलाईर् ितमी साँप िदन्छौ अह!ँ ितमी उसलाईर् माछा नै 
िदन्छै।

12 ἢ
वा
G2228

καὶ
अिन
G2532

αἰτήσει
मागेमा
G0154

ᾠόν,
अण्डा,
G5609

ἐπιδώσει
िदनेछ
G1929

αὐτῷ
उसलाईर्
G0846

σκορπίον?
िबच्छी?
G4651

अथवा, ितम्रो पुत्रले अण्डा माग्यो भने, त्यसलाईर् के िबच्छी िदन्छौ? अह!ँ

13 εἰ
यिद
G1487

οὖν
त्यसैले
G3767

ὑμεῖς,
ितमीहरू,
G4771

πονηροὶ
दुष्ट
G4190

ὑπάρχοντες,
हुदँाहुदैँ,
G5225

οἴδατε
जान्दछौ
G1492

δόματα
उपहारहरू
G1390

ἀγαθὰ
असल
G0018

διδόναι
िदन
G1325

τοῖς
ती
G3588

τέκνοις
सन्तानहरूलाईर्
G5043

ὑμῶν,
ितमीहरूका,
G4771

πόσῳ
कित
G4214

μᾶλλον
अझ–बढी
G3123

ὁ
त्यो
G3588

Πατὴρ
िपताले
G3962

ὁ
जो
G3588

ἐξ
बाट
G1537

οὐρανοῦ,
स्वगर्बाट,
G3772

δώσει
िदनुहुनेछ
G1325

Πνεῦμα
आत्मा
G4151

Ἅγιον
पिवत्र
G0040

τοῖς
ितनीहरूलाईर्
G3588

αἰτοῦσιν
माग्नेहरूलाईर्
G0154

αὐτόν?
उहाँलाईर्?
G0846

ितमी पिन अरू मािनसहरू जस्तै दुष्ट छौ। तर ितमीहरू जान्दछौ आफ्ना बालकहरूलाईर् कसरी राम्रो चीजहरू िदनुपछर्। ितम्रा स्वगीर्य िपताले उहाँसंग 
माग्नेहरूलाईर् पिन कित अिधक पिवत्र आत्मा िदनुहुनेछ।”

14 Καὶ
अिन
G2532

ἦν
हुनुहुन्थ्यो
G1510

ἐκβάλλων
िनकाल्दै
G1544

δαιμόνιον,
दुष्टात्मा,
G1140

καὶ
अिन
G2532

αὐτὸ
त्यो
G0846

ἦν
िथयो
G1510

κωφόν;
लाटो;
G2974

ἐγένετο
भयो
G1096

δὲ
अिन
G1161

τοῦ
त्यो
G3588

δαιμονίου
दुष्टात्मा
G1140

ἐξελθόντος,
िनस्केपिछ,
G1831

ἐλάλησεν
बोल्यो
G2980

ὁ
त्यो
G3588

κωφός.
लाटो।
G2974

καὶ
अिन
G2532

ἐθαύμασαν
छक्क–परे
G2296

οἱ
ती
G3588

ὄχλοι.
भीडहरू।
G3793

कुनै समयमा एकजना मािनसबाट येशूले लाटा बनाउने भूत िनकाली िदनुभयो। जब त्यो भूत बािहर िनस्कयो, त्यो मािनस बोल्नु सक्ने भयो। मािनसहरू छक्क 
परे।

15 τινὲς
कसैले
G5100

δὲ
तर
G1161

ἐξ
मध्येबाट
G1537

αὐτῶν
ितनीहरूमध्ये
G0846

εἶπον,
भने,
G3004

Ἐν
द्वारा
G1722

Βεελζεβοὺλ
बेलजबुल
G0954

τῷ
त्यो
G3588

ἄρχοντι
प्रधानद्वारा
G0758

τῶν
ती
G3588

δαιμονίων,
दुष्टात्माहरूका,
G1140

ἐκβάλλει
िनकाल्छ
G1544

τὰ
ती
G3588

δαιμόνια.
दुष्टात्माहरू।
G1140

तर कोही मािनसहरूले भने, “बालिजबुल, भूतहरूको मािलकको शिक्त प्रयोग गरेर उहाँले भूतहरू भगाउँनु हुन्छ।”

16 ἕτεροι
अरूले
G2087

δὲ,
अिन,
G1161

πειράζοντες,
जाँच्दै,
G3985

σημεῖον
िचन्ह
G4592

ἐξ
बाट
G1537

οὐρανοῦ
स्वगर्बाट
G3772

ἐζήτουν
खोज्दैथे
G2212

παρ’
बाट
G3844

αὐτοῦ.
उहाँबाट।
G0846

अरूले पिन येशूको जाँच िलन चाहन्थे। ितनीहरूले उहाँलाईर् स्वगर्बाट ल्याएको एउटा िचन्ह देखाउनु लगाए।
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17 αὐτὸς
उहाँले
G0846

δὲ,
तर,
G1161

εἰδὼς
जान्दै
G1492

αὐτῶν
ितनीहरूका
G0846

τὰ
ती
G3588

διανοήματα
िवचारहरू
G1270

εἶπεν
भन्नुभयो
G3004

αὐτοῖς,
ितनीहरूलाईर्,
G0846

Πᾶσα
हरेक
G3956

βασιλεία
राज्य
G0932

ἐφ’
िवरुद्ध
G1909

ἑαυτὴν
आफ्नो
G1438

διαμερισθεῖσα,
िवभािजत–भएको,
G1266

ἐρημοῦται;
नष्ट–हुन्छ;
G2049

καὶ
अिन
G2532

οἶκος
घर
G3624

ἐπὶ
िवरुद्ध
G1909

οἶκον
घर
G3624

πίπτει.
खस्छ।
G4098

तर येशूले ितनीहरूको िवचार थाह पाउनु भयो। यसकारण येशुले भन्नु भयो, “हरेक राज्य, जो बाँिडएको छ अिन आपसमा झगडा गछर् भने त्यो आफै नाश 
हुन्छ। त्यसरी नै एउटा पिरवार आपसमा झगडा गिररहन्छ भने त्यो पिन नष्ट हुन्छ।

18 εἰ
यिद
G1487

δὲ
अिन
G1161

καὶ
पिन
G2532

ὁ
त्यो
G3588

Σατανᾶς
शैतान
G4567

ἐφ’
िवरुद्ध
G1909

ἑαυτὸν
आफ्नो
G1438

διεμερίσθη,
िवभािजत–हुन्छ,
G1266

πῶς
कसरी
G4459

σταθήσεται
खडा–रहनेछ
G2476

ἡ
त्यो
G3588

βασιλεία
राज्य
G0932

αὐτοῦ?
उसको?
G0846

ὅτι
िकनभने
G3754

λέγετε,
भन्छौ,
G3004

ἐν
द्वारा
G1722

Βεελζεβοὺλ,
बेलजबुलद्वारा,
G0954

ἐκβάλλειν
िनकाल्छु
G1544

με
मैले
G1473

τὰ
ती
G3588

δαιμόνια.
दुष्टात्माहरू।
G1140

यसथर्, यिद शैतान पिन आपसमा झगडा गरे उसको राज्य कित िदन रहला? ितमीहरू भन्दछौ िक भूतहरू भगाउनलाईर् मैले बालिजबुलको शिक्तलाईर् काममा 
लगाएँ।

19 εἰ
यिद
G1487

δὲ
अिन
G1161

ἐγὼ
मैले
G1473

ἐν
द्वारा
G1722

Βεελζεβοὺλ
बेलजबुलद्वारा
G0954

ἐκβάλλω
िनकाल्छु
G1544

τὰ
ती
G3588

δαιμόνια,
दुष्टात्माहरू,
G1140

οἱ
ती
G3588

υἱοὶ
छोराहरूले
G5207

ὑμῶν,
ितमीहरूका,
G4771

ἐν
द्वारा
G1722

τίνι
कसद्वारा
G5101

ἐκβάλλουσιν?
िनकाल्छन्?
G1544

διὰ
त्यसकारण
G1223

τοῦτο,
यसैले,
G3778

αὐτοὶ
ितनीहरू–नै
G0846

ὑμῶν
ितमीहरूका
G4771

κριταὶ
न्यायकतार्
G2923

ἔσονται.
हुनेछन्।
G1510

यिद मैले बालिजबुलको शिक्तलाईर् लगाएर भूतहरू धपाउँछु भने, ितम्रो मािनसहरुले अरु भुतहरु धपाउँनलाईर् कुन शिक्तको प्रयोग गछर्न्? यसथर् ितम्रो 
आफ्नै मािनसहरूले ितमीहरू भूलमा छौ भन्ने प्रमाण िदन्छन्

20 εἰ
यिद
G1487

δὲ
तर
G1161

ἐν
द्वारा
G1722

δακτύλῳ
आंलाद्वारा
G1147

Θεοῦ,
परमेश्वरको,
G2316

ἐγὼ
मैले
G1473

ἐκβάλλω
िनकाल्छु
G1544

τὰ
ती
G3588

δαιμόνια,
दुष्टात्माहरू,
G1140

ἄρα
िनश्चय–नै
G0686

ἔφθασεν
आईपुग्यो
G5348

ἐφ’
मािथ
G1909

ὑμᾶς
ितमीहरूमािथ
G4771

ἡ
त्यो
G3588

βασιλεία
राज्य
G0932

τοῦ
को
G3588

Θεοῦ.
परमेश्वरको।
G2316

तर म भूतहरू भगाउन परमेश्वरको शिक्त प्रयोग गछुर्। यसबाट प्रमाण हुन्छ िक परमेश्वरको राज्य ितमीहरूकहाँ आईसकेको छ।

21 ὅταν
जब
G3752

ὁ
त्यो
G3588

ἰσχυρὸς
बलवान
G2478

καθωπλισμένος,
हितयारबन्द,
G2528

φυλάσσῃ
रक्षा–गछर्
G5442

τὴν
त्यो
G3588

ἑαυτοῦ
आफ्नो
G1438

αὐλήν,
आगँन,
G0833

ἐν
मा
G1722

εἰρήνῃ
शािन्तमा
G1515

ἐστὶν
छ
G1510

τὰ
ती
G3588

ὑπάρχοντα
सम्पित्तहरू
G5225

αὐτοῦ;
उसका;
G0846

“जब कुनै बलवान मािनसले धेरै हात हितयारहरू िलएर आफ्नो घरको रक्षा गदर्छ भने, त्यसको घरमा सबै मालमत्ताहरू सुरिक्षत नै रहन्छ।

22 ἐπὰν
तर–जब
G1875

δὲ
अिन
G1161

ἰσχυρότερος
बिलयो
G2478

αὐτοῦ,
उसभन्दा,
G0846

ἐπελθὼν,
आक्रमण–गरेर,
G1904

νικήσῃ
िजत्छ
G3528

αὐτόν,
उसलाईर्,
G0846

τὴν
त्यो
G3588

πανοπλίαν
सबै–हितयार
G3833

αὐτοῦ
उसको
G0846

αἴρει,
खोस्छ,
G0142

ἐφ’
जसमा
G1909

ᾗ
जुन
G3739

ἐπεποίθει,
भरोसा–गरेको–िथयो,
G3982

καὶ
अिन
G2532

τὰ
ती
G3588

σκῦλα
लुटहरू
G4661

αὐτοῦ
उसका
G0846

διαδίδωσιν.
बाँड्छ।
G1239

तर यिद ऊ भन्दा बिलयो मािनस आएर उसलाईर् िजत्छ भने तब त्यो अझ बिलयो मािनसले सब हात हितयाहरू जसमािथ बिलयो मािनसको भरोशा िथयो 
खोसेर लैजान्छ। तब त्यो अझ बिलयो मािनसको मालहरूमािथ व्यवहार गछर्।
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23 Ὁ
जो
G3588

μὴ
होईन
G3361

ὢν
छ
G1510

μετ’
सगँ
G3326

ἐμοῦ,
मसगँ,
G1473

κατ’
िवरुद्ध
G2596

ἐμοῦ
मेरो
G1473

ἐστιν;
छ;
G1510

καὶ
अिन
G2532

ὁ
जसले
G3588

μὴ
गदैर्न
G3361

συνάγων
बटुल्दैन
G4863

μετ’
सगँ
G3326

ἐμοῦ
मसगँ
G1473

σκορπίζει.
छरपष्ट–गछर्।
G4650

“यिद कुनै मािनस मसंग छैन भने ऊ मेरो िवरोधमा छ, जो मािनस मसंग काम गदैर्न ऊ मेरो िवरोधमा छ।

24 Ὅταν
जब
G3752

τὸ
त्यो
G3588

ἀκάθαρτον
अशुद्ध
G0169

πνεῦμα
आत्मा
G4151

ἐξέλθῃ
िनस्कन्छ
G1831

ἀπὸ
बाट
G0575

τοῦ
त्यो
G3588

ἀνθρώπου,
मािनसबाट,
G0444

διέρχεται
िहँड्छ
G1330

δι’
होकेर
G1223

ἀνύδρων
िनजर्ल
G0504

τόπων,
ठाउँहरूमा,
G5117

ζητοῦν
खोज्दै
G2212

ἀνάπαυσιν;
िवश्राम;
G0372

καὶ
अिन
G2532

μὴ
नपाएर
G3361

εὑρίσκον
भेट्दैन
G2147

[τότε]
तब
G5119

λέγει,
भन्छ,
G3004

Ὑποστρέψω
फकर् नेछु
G5290

εἰς
मा
G1519

τὸν
त्यो
G3588

οἶκόν
घरमा
G3624

μου,
मेरो,
G1473

ὅθεν
जहाँबाट
G3606

ἐξῆλθον.
िनस्केँ ।
G1831

“जब एकजना मािनसबाट दुष्टात्मा िनस्कन्छ, यो िबश्रामको िनिम्त ओबानो ठाउँहरू खोजी िहँड्छ। अिन जब यसले कतै िबश्राम गनेर् ठाउँहरू पाउँदैन, यसले 
भन्छ, ‘म जून घरदेिख बािहर आएको िथएँ त्यहीं फकर् न्छु।’

25 καὶ
अिन
G2532

ἐλθὸν,
आएर,
G2064

εὑρίσκει
भेट्टाउँछ
G2147

(σχολάζοντα),
सफा–गिरएको,
G4980

σεσαρωμένον,
बुहािरएको,
G4563

καὶ
अिन
G2532

κεκοσμημένον.
सजाईएको।
G2885

जब त्यो आत्मा त्यो घर फकर् न्छ त्यसले त्यो घर बढािरएको पाउँछ।

26 τότε
तब
G5119

πορεύεται
जान्छ
G4198

καὶ
अिन
G2532

παραλαμβάνει
िलएर–आउँछ
G3880

ἕτερα
अरू
G2087

πνεύματα
आत्माहरू
G4151

πονηρότερα
दुष्टतर
G4190

ἑαυτοῦ,
आफूभन्दा,
G1438

ἑπτά,
सातवटा,
G2033

καὶ
अिन
G2532

εἰσελθόντα,
िभत्र–पसेर,
G1525

κατοικεῖ
बस्छन्
G2730

ἐκεῖ;
त्यहाँ;
G1563

καὶ
अिन
G2532

γίνεται
हुन्छ
G1096

τὰ
ती
G3588

ἔσχατα
अिन्तम–अवस्था
G2078

τοῦ
त्यस
G3588

ἀνθρώπου
मािनसको
G0444

ἐκείνου,
त्यसको,
G1565

χείρονα
नराम्रो
G5501

τῶν
ती
G3588

πρώτων.
पिहलोभन्दा।
G4413

तब त्यो दुष्ट-आत्मा अरू सातवटा दुष्ट-आत्माहरू िलन जान्छ जो त्यो भन्दा अझ दुष्ट छन्। अिन ती सबै आत्माहरू एकसाथ गएर त्यो मािनसिभत्र पस्छन् र 
बास गछर्न्। तब त्यस मािनसको अवस्था पिहलो भन्दा झन् खराब हुन्छ।”

27 Ἐγένετο
भयो
G1096

δὲ,
अिन,
G1161

ἐν
मा
G1722

τῷ
त्यो
G3588

λέγειν
भन्दा
G3004

αὐτὸν
उहाँले
G0846

ταῦτα,
यी–कुराहरू,
G3778

ἐπάρασά
उचाल्दै
G1869

τις
एक
G5100

φωνὴν
स्वर
G5456

γυνὴ
स्त्रीले
G1135

ἐκ
बाट
G1537

τοῦ
त्यो
G3588

ὄχλου,
भीडमध्येबाट,
G3793

εἶπεν
भनी
G3004

αὐτῷ,
उहाँलाईर्,
G0846

Μακαρία
धन्य
G3107

ἡ
त्यो
G3588

κοιλία
कोख
G2836

ἡ
जसले
G3588

βαστάσασά
बोकेको
G0941

σε,
तपाईर्लंाईर्,
G4771

καὶ
अिन
G2532

μαστοὶ
स्तनहरू
G3149

οὓς
जुन
G3739

ἐθήλασας.
तपाईर्लंे–दुध–चुस्नुभयो।
G2337

जब येशूले यी कुराहरू भन्नु हुदैँ िथयो एउटी स्त्री जो त्यहाँ िथईर् येशूलाईर् यसो भन्दै जोरले कराईर्, “धन्य हुन ती माता जसले तपाईर्लंाईर् गभर्धारण गिरन्! अिन 
तपाईर्लंाईर् स्तन पान गराईन्!”
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28 αὐτὸς
उहाँले
G0846

δὲ
तर
G1161

εἶπεν,
भन्नुभयो,
G3004

Μενοῦν,
बरु,
G3304

μακάριοι
धन्य
G3107

οἱ
ती
G3588

ἀκούοντες
सुन्नेहरू
G0191

τὸν
त्यो
G3588

λόγον
वचन
G3056

τοῦ
को
G3588

Θεοῦ
परमेश्वरको
G2316

καὶ
अिन
G2532

φυλάσσοντες.
पालन–गनेर्हरू।
G5442

तर उहाँले भन्नुभयो, “मािनसहरू जसले परमेश्वरको वचनहरू सुन्छन् अिन पालन गछर्न् ितनीहरू वास्तिवक रूपमा खुशी छन्।”

29 Τῶν
ती
G3588

δὲ
अिन
G1161

ὄχλων,
भीडहरू,
G3793

ἐπαθροιζομένων
भेला–हुदैँ
G1865

ἤρξατο
सुरु–गनुर्भयो
G0756

λέγειν,
भन्न,
G3004

Ἡ
यो
G3588

γενεὰ
पुस्ता
G1074

αὕτη,
यो,
G3778

γενεὰ
पुस्ता
G1074

πονηρά
दुष्ट
G4190

ἐστιν;
हो;
G1510

σημεῖον
िचन्ह
G4592

ζητεῖ,
खोज्छ,
G2212

καὶ
अिन
G2532

σημεῖον
िचन्ह
G4592

οὐ
िदईनेछैन
G3756

δοθήσεται
िदईनेछ
G1325

αὐτῇ,
यसलाईर्,
G0846

εἰ
बाहेक
G1487

μὴ
त्यो
G3361

τὸ
त्यो
G3588

σημεῖον
िचन्ह
G4592

Ἰωνᾶ.
योनाको।
G2495

मािनसहरूको भीड िबस्तारै बढ्दै गयो। येशूले भन्नुभयो, “यस युगमा रहेका मािनसहरू दुष्ट छन्। ितनीहरू िचन्हको रूपमा परमेश्वरबाट चमत्कार चाहन्छन। 
तर कुनै िचन्ह ितनीहरूलाईर् िदईने छैन। केवल योनामा भएको चमत्कार मात्र िचन्ह हुनेछ।

30 καθὼς
जसरी
G2531

γὰρ
िकनिक
G1063

ἐγένετο
भए
G1096

(ὁ)
त्यो
G3588

Ἰωνᾶς
योना
G2495

τοῖς
लािग
G3588

Νινευίταις
िननवेवासीहरूलाईर्
G3536

σημεῖον,
िचन्ह,
G4592

οὕτως
त्यसरी
G3779

ἔσται
हुनेछन्
G1510

καὶ
पिन
G2532

ὁ
त्यो
G3588

Υἱὸς
मािनसको–पुत्र
G5207

τοῦ
को
G3588

ἀνθρώπου
मािनसको
G0444

τῇ
लािग
G3588

γενεᾷ
पुस्तालाईर्
G1074

ταύτῃ.
यस।
G3778

योना िननवेका वािसन्दाहरूको लािग िचन्ह हुनेछन्। त्यसरी नै यस पुस्ताको लािग मािनसका पुत्र पिन िचन्ह हुनेछन्।

31 βασίλισσα
रानी
G0938

νότου
दिक्षणकी
G3558

ἐγερθήσεται
उठ्नेिछन्
G1453

ἐν
मा
G1722

τῇ
त्यो
G3588

κρίσει
न्यायमा
G2920

μετὰ
सगँै
G3326

τῶν
ती
G3588

ἀνδρῶν
मािनसहरूसगँै
G0435

τῆς
यस
G3588

γενεᾶς
पुस्ताका
G1074

ταύτης,
यसको,
G3778

καὶ
अिन
G2532

κατακρινεῖ
दोषी–ठहराउनेिछन्
G2632

αὐτούς;
ितनीहरूलाईर्;
G0846

ὅτι
िकनभने
G3754

ἦλθεν
आईन्
G2064

ἐκ
बाट
G1537

τῶν
ती
G3588

περάτων
छेउहरूबाट
G4009

τῆς
यस
G3588

γῆς
पृथ्वीका
G1093

ἀκοῦσαι
सुन्न
G0191

τὴν
त्यो
G3588

σοφίαν
बुिद्ध
G4678

Σολομῶνος,
सोलोमनको,
G4672

καὶ
अिन
G2532

ἰδοὺ,
हेर,
G3708

πλεῖον
ठूलो
G4119

Σολομῶνος
सोलोमनभन्दा
G4672

ὧδε.
यहाँ।
G5602

“न्यायको िदन दिक्षण देशकी रानी यो पुस्ताका मािनसहरू िवरूद्ध उठ्नेिछन् अिन ितनीहरू दोषी हुन् भनी प्रमाण िदनेिछन्। िकन्? िकनभने सुलेमानको 
ज्ञानमय िशक्षा सुन्नु ितनी धेरै टाडोबाट आएकी िथईन्। अिन म भन्दछु िक सुलेमान भन्दा म महान हु।ँ

32 ἄνδρες
मािनसहरू
G0435

Νινευῖται
िननवेका
G3536

ἀναστήσονται
उठ्नेछन्
G0450

ἐν
मा
G1722

τῇ
त्यो
G3588

κρίσει
न्यायमा
G2920

μετὰ
सगँै
G3326

τῆς
यस
G3588

γενεᾶς
पुस्ताका
G1074

ταύτης,
यसको,
G3778

καὶ
अिन
G2532

κατακρινοῦσιν
दोषी–ठहराउनेछन्
G2632

αὐτήν,
यसलाईर्,
G0846

ὅτι
िकनभने
G3754

μετενόησαν
पश्चात्ताप–गरे
G3340

εἰς
मा
G1519

τὸ
त्यो
G3588

κήρυγμα
प्रचारमा
G2782

Ἰωνᾶ;
योनाको;
G2495

καὶ
अिन
G2532

ἰδοὺ,
हेर,
G3708

πλεῖον
ठूलो
G4119

Ἰωνᾶ
योनाभन्दा
G2495

ὧδε.
यहाँ।
G5602
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“न्यायको िदनमा िननवेका मािनसहरू यी पुस्ताको मािनसहरू िवरूद्धमा उठ्नेछन् अिन ितनीहरू दोषी भएको प्रमाण िदनछन्। िकन? िकनभने जितबेला 
योनाले मािनसहरूलाईर् प्रचार गरे ितनीहरूले आफ्नो हृदय र रहन-सहन समेत पिरवत्तर्न गरे। अिन म ितमीहरूलाईर् भन्दछु म योना भन्दा महान हु।ँ

33 Οὐδεὶς
कसैले–पिन
G3762

λύχνον
बत्ती
G3088

ἅψας,
बालेर,
G0681

εἰς
मा
G1519

κρύπτην
लुकाउने–ठाउँमा
G2926

τίθησιν,
राख्दैन,
G5087

οὐδὲ
न–त
G3761

ὑπὸ
मुिन
G5259

τὸν
त्यो
G3588

μόδιον,
भाँडोमुिन,
G3426

ἀλλ’
तर
G0235

ἐπὶ
मािथ
G1909

τὴν
त्यो
G3588

λυχνίαν,
बत्तीदानमा,
G3087

ἵνα
तािक
G2443

οἱ
ती
G3588

εἰσπορευόμενοι
िभत्र–आउनेहरूले
G1531

τὸ
त्यो
G3588

φέγγος
उज्यालो
G5338

βλέπωσιν.
देखून्।
G0991

“कुनै पिन मािनसले बत्ती बालेर पाथी मिन राख्दैन अथवा लुकाउँदैन। बरू िभत्र पस्नेहरू सबैले देखुन् भनेर त्यो बत्ती सामदानमािथ रािखन्छ।

34 ὁ
त्यो
G3588

λύχνος
बत्ती
G3088

τοῦ
को
G3588

σώματός
शरीरको
G4983

ἐστιν
हो
G1510

ὁ
त्यो
G3588

ὀφθαλμός
आखँा
G3788

σου.
ितम्रो।
G4771

ὅταν
जब
G3752

ὁ
त्यो
G3588

ὀφθαλμός
आखँा
G3788

σου
ितम्रो
G4771

ἁπλοῦς
स्वस्थ
G0573

ᾖ,
छ,
G1510

καὶ
तब
G2532

ὅλον
सम्पूणर्
G3650

τὸ
त्यो
G3588

σῶμά
शरीर
G4983

σου
ितम्रो
G4771

φωτεινόν
उज्यालो
G5460

ἐστιν;
हुन्छ;
G1510

ἐπὰν
तर–जब
G1875

δὲ
अिन
G1161

πονηρὸς
खराब
G4190

ᾖ,
छ,
G1510

καὶ
तब
G2532

τὸ
त्यो
G3588

σῶμά
शरीर
G4983

σου
ितम्रो
G4771

σκοτεινόν.
अधँ्यारो।
G4652

ितम्रो शरीको बत्ती ितम्रो आखँा हो यदी ितम्रो आखँाहरु िठकछन् भने ितम्रो सारा शरीर उज्यालोले भिरन्छ। यिद ितम्रो आखँाहरू नै खराब छन् भने, ितम्रो 
सारा शरीर नै अधँ्यारो हुनेछ।

35 σκόπει
होिशयार–हुनु
G4648

οὖν,
त्यसैले,
G3767

μὴ
नहोस्
G3361

τὸ
त्यो
G3588

φῶς
ज्योित
G5457

τὸ
जो
G3588

ἐν
मा
G1722

σοὶ
ितमीमा
G4771

σκότος
अधँ्यारो
G4655

ἐστίν.
होस्।
G1510

यसैले होिशयार होऊ। ितमीमा भएको उज्यालो अधँ्यारोमा पिरणत नहोस्।

36 εἰ
यिद
G1487

οὖν
त्यसैले
G3767

τὸ
त्यो
G3588

σῶμά
शरीर
G4983

σου
ितम्रो
G4771

ὅλον
सम्पूणर्
G3650

φωτεινόν,
उज्यालो,
G5460

μὴ
नभएर
G3361

ἔχον
कुनै
G2192

μέρος
भाग
G3313

τι
पिन
G5100

σκοτεινόν,
अधँ्यारो,
G4652

ἔσται
हुनेछ
G1510

φωτεινὸν
उज्यालो
G5460

ὅλον,
सबै,
G3650

ὡς
जसरी
G5613

ὅταν
जब
G3752

ὁ
त्यो
G3588

λύχνος
बत्तीले
G3088

τῇ
त्यो
G3588

ἀστραπῇ
चम्कमा
G0796

φωτίζῃ
उज्यालो–पाछर्
G5461

σε.
ितमीलाईर्।
G4771

अतः यिद ितम्रो शरीर पूणर् उज्यालोले भिरएकोछ भने अिन यसको कुनै भाग अधँ्यारो छैन भने त्यो पुरै चम्कन्छ, मानां कुनै बत्तीको िकरण ितमीमािथ 
चिम्करहेको छ।”

37 Ἐν
मा
G1722

δὲ
अिन
G1161

τῷ
त्यो
G3588

λαλῆσαι,
बोल्दा,
G2980

ἐρωτᾷ
िनम्त्यो
G2065

αὐτὸν
उहाँलाईर्
G0846

Φαρισαῖος
फिरसीले
G5330

ὅπως
तािक
G3704

ἀριστήσῃ
खाना–खानुहोस्
G0709

παρ’
सगँ
G3844

αὐτῷ,
उसकहाँ,
G0846

εἰσελθὼν
िभत्र–पसेर
G1525

δὲ
अिन
G1161

ἀνέπεσεν.
बस्नुभयो।
G0377

येशू बोली सक्नु भएपिछ, एकजना फिरसीले संगै खाना खानु भनी आग्रह गरे। अिन येशू जानु भयो अिन खान बस्नु भयो।

38 ὁ
त्यो
G3588

δὲ
अिन
G1161

Φαρισαῖος,
फिरसीले,
G5330

ἰδὼν,
देखेर,
G3708

ἐθαύμασεν
अचम्म–मान्यो
G2296

ὅτι
िक
G3754

οὐ
पिहले
G3756

πρῶτον
पिहले
G4412

ἐβαπτίσθη
हात–धोएनन्
G0907

πρὸ
अिग
G4253

τοῦ
त्यो
G3588

ἀρίστου.
खानाभन्दा।
G0712
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तर खाना खानु भन्दा अिघ येशूले हात नधोएको देखेर फिरसी छक्क परे।

39 εἶπεν
भन्नुभयो
G3004

δὲ
अिन
G1161

ὁ
त्यो
G3588

Κύριος
प्रभुले
G2962

πρὸς
प्रित
G4314

αὐτόν,
उसलाईर्,
G0846

Νῦν
अब
G3568

ὑμεῖς
ितमीहरू
G4771

οἱ
ती
G3588

Φαρισαῖοι,
फिरसीहरू,
G5330

τὸ
त्यो
G3588

ἔξωθεν
बािहरी–भाग
G1855

τοῦ
त्यो
G3588

ποτηρίου
कचौराको
G4221

καὶ
अिन
G2532

τοῦ
त्यो
G3588

πίνακος
थालको
G4094

καθαρίζετε,
सफा–गछाैर्,
G2511

τὸ
त्यो
G3588

δὲ
तर
G1161

ἔσωθεν
िभत्री–भाग
G2081

ὑμῶν
ितमीहरूको
G4771

γέμει
भिरएको–छ
G1073

ἁρπαγῆς
लोभले
G0724

καὶ
अिन
G2532

πονηρίας.
दुष्टताले।
G4189

यसमा प्रभूले भन्नु भुयो, “ितमी फरसीहरू खाली कचौरा अिन थालको बािहरा पिट्ट मात्र धुन्छौ तर िभन्न चाँिह ितमीहरू लोभ औ दुष्टताले भिरएका छौ।

40 ἄφρονες!
मूखर्हरू!
G0878

οὐχ
के
G3756

ὁ
जसले
G3588

ποιήσας
बनाउनुभयो
G4160

τὸ
त्यो
G3588

ἔξωθεν,
बािहरी,
G1855

καὶ
उहाँले–नै
G2532

τὸ
त्यो
G3588

ἔσωθεν
िभत्री–पिन
G2081

ἐποίησεν?
बनाउनुभएन?
G4160

ितमीहरू मूखर् हौ। जसले बािहरी भाग बनाए उनैले िभत्री भाग पिन बनाए। हो िक होईन?

41 πλὴν
तर
G4133

τὰ
ती
G3588

ἐνόντα
िभत्रका–कुराहरू
G1751

δότε
देऊ
G1325

ἐλεημοσύνην,
दानमा,
G1654

καὶ
अिन
G2532

ἰδοὺ,
हेर,
G3708

πάντα
सबै
G3956

καθαρὰ
शुद्ध
G2513

ὑμῖν
ितमीहरूलाईर्
G4771

ἐστιν.
हुन्छ।
G1510

तर िभत्रपिट्ट जो जे छ त्यो गरीब मानसहरूलाईर् देऊ। त्यसपिछ ितमी पिन पूणर्रूपले सफा हुनेछौ।

42 ἀλλὰ
तर
G0235

οὐαὶ
िधक्कार
G3759

ὑμῖν
ितमीहरूलाईर्
G4771

τοῖς
ती
G3588

Φαρισαίοις,
फिरसीहरू,
G5330

ὅτι
िकनिक
G3754

ἀποδεκατοῦτε
दशांश–िदन्छौ
G0586

τὸ
त्यो
G3588

ἡδύοσμον,
पुदीना,
G2238

καὶ
अिन
G2532

τὸ
त्यो
G3588

πήγανον,
सदाप,
G4076

καὶ
अिन
G2532

πᾶν
हरेक
G3956

λάχανον;
साग–पात;
G3001

καὶ
अिन
G2532

παρέρχεσθε
बेवास्ता–गछाैर्
G3928

τὴν
त्यो
G3588

κρίσιν
न्याय
G2920

καὶ
अिन
G2532

τὴν
त्यो
G3588

ἀγάπην
प्रेम
G0026

τοῦ
को
G3588

Θεοῦ.
परमेश्वरको।
G2316

ταῦτα
यी–कुराहरू
G3778

δὲ
त
G1161

ἔδει
गनुर्पथ्याेर्
G1163

ποιῆσαι,
गनर्,
G4160

κἀκεῖνα
अिन–ती–पिन
G2548

μὴ
नछाडी
G3361

παρεῖναι.
छोड्नु।
G3935

“िधक्कार ितमी फिरसीहरूलाईर्! ितमीहरूकोमा भएको पुिदना, आरूद अिन बगंचामा भएका अन्य जम्मै चीजहरूको दशांश परमेश्वरलाईर् चढाउँछौ, तर 
तीमीहरू परमेश्वर प्रित न्याय र प्रेम अवहेलना गछाैर्। यही कुराहरू ितमीहरूले गनुर् पनेर् हो जब ितमीहरू अन्य कामहरू गिररहेका हुन्छौ।

43 οὐαὶ
िधक्कार
G3759

ὑμῖν
ितमीहरूलाईर्
G4771

τοῖς
ती
G3588

Φαρισαίοις,
फिरसीहरू,
G5330

ὅτι
िकनिक
G3754

ἀγαπᾶτε
मन–पराउँछौ
G0025

τὴν
त्यो
G3588

πρωτοκαθεδρίαν
अगािडको–आसन
G4410

ἐν
मा
G1722

ταῖς
ती
G3588

συναγωγαῖς,
सभाघरहरूमा,
G4864

καὶ
अिन
G2532

τοὺς
ती
G3588

ἀσπασμοὺς
अिभवादनहरू
G0783

ἐν
मा
G1722

ταῖς
ती
G3588

ἀγοραῖς.
बजारहरूमा।
G0058

“िधक्कार ितमी फिरसीहरूलाईर् ितमी सभा -घरमाहरूमा मुख्य-मुख्य आसनहरू मात्र चाहान्छौ। त्यसरीनै बजाहरूमा जाँदा मानसहरूले ितमीहरूलाईर् आदर 
गरून् भन्ने चाहन्छौ।
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44 οὐαὶ
िधक्कार
G3759

ὑμῖν,
ितमीहरूलाईर्,
G4771

ὅτι
िकनिक
G3754

ἐστὲ
छौ
G1510

ὡς
जस्तै
G5613

τὰ
ती
G3588

μνημεῖα
िचहान
G3419

τὰ
ती
G3588

ἄδηλα,
नदेिखने,
G0082

καὶ
अिन
G2532

οἱ
ती
G3588

ἄνθρωποι
मािनसहरूले
G0444

οἱ
जो
G3588

περιπατοῦντες
िहँड्छन्
G4043

ἐπάνω
मािथबाट
G1883

οὐκ
जान्दैनन्
G3756

οἴδασιν.
जान्दैनन्।
G1492

िधक्कार छ ितमी फारसीहरूलाईर् िकनिक ितमीहरू कसैबाट पिन याद नहुने िचहानहरू जस्ता छौ। मानसहरू नजािनकन त्यहीमािथ भएर िहँड्नेछन्।”

45 Ἀποκριθεὶς
जवाफ–िदँदै
G0611

δέ,
अिन,
G1161

τις
एक
G5100

τῶν
ती
G3588

νομικῶν
शास्त्रीहरूमध्ये
G3544

λέγει
भन्छ
G3004

αὐτῷ,
उहाँलाईर्,
G0846

Διδάσκαλε,
गुरु,
G1320

ταῦτα
यी–कुराहरू
G3778

λέγων,
भन्दा,
G3004

καὶ
पिन
G2532

ἡμᾶς
हामीलाईर्
G1473

ὑβρίζεις.
अपमान–गनुर्हुन्छ।
G5195

व्यवस्थाका शास्त्रीहरू मध्ये एक जनाले येशूलाईर् भने, “हे गुरुज्यू जब तपाईर् ंले यी कुराहरू गनुर्हुन्छ, तपाईर्लंे हामीलाईर् पिन िनन्दा गनुर् हुदंछ।”

46 ὁ
उहाँले
G3588

δὲ
अिन
G1161

εἶπεν,
भन्नुभयो,
G3004

Καὶ
अिन
G2532

ὑμῖν
ितमीहरूलाईर्
G4771

τοῖς
ती
G3588

νομικοῖς
शास्त्रीहरू
G3544

οὐαί!
िधक्कार!
G3759

ὅτι
िकनिक
G3754

φορτίζετε
लाद्छौ
G5412

τοὺς
ती
G3588

ἀνθρώπους
मािनसहरूलाईर्
G0444

φορτία
भारीहरू
G5413

δυσβάστακτα,
दुःसह,
G1419

καὶ
अिन
G2532

αὐτοὶ
ितमीहरू–आफं
G0846

ἑνὶ
एउटा
G1520

τῶν
ती
G3588

δακτύλων
आंलाहरूले
G1147

ὑμῶν,
ितमीहरूका,
G4771

οὐ
छँुदैनौ
G3756

προσψαύετε
छँुदैनौ
G4379

τοῖς
ती
G3588

φορτίοις.
भारीहरूलाईर्।
G5413

येशूले उत्तर िदनुभयो, “िधक्कार ितमी व्यवस्थाका शास्त्रीहरूलाईर् ितमीहरू मािनसहरूलाईर् यी िनयम पालन गनुर् वाध्य गराउँछौ। तर ितमीहरू आफं भने ती 
िनयमहरू पालन गनेर् चेष्टा समेत गदैर्नौ।

47 οὐαὶ
िधक्कार
G3759

ὑμῖν,
ितमीहरूलाईर्,
G4771

ὅτι
िकनिक
G3754

οἰκοδομεῖτε
बनाउँछौ
G3618

τὰ
ती
G3588

μνημεῖα
िचहानहरू
G3419

τῶν
ती
G3588

προφητῶν,
अगमवक्ताहरूका,
G4396

οἱ
ती
G3588

δὲ
अिन
G1161

πατέρες
पुखार्हरूले
G3962

ὑμῶν
ितमीहरूका
G4771

ἀπέκτειναν
मारे
G0615

αὐτούς.
ितनीहरूलाईर्।
G0846

िधक्कार ितमीहरूलाईर्, िकनभने ितमीहरू अगमवक्ताहरूका िनिम्त िचहान बनाउँछौ। तर ती अगमवक्ताहरू ितनै हुन् जसलाईर् ितम्रा पूखार्हरूले मारेका िथए।

48 ἄρα
िनश्चय
G0686

μάρτυρές
साक्षीहरू
G3144

ἐστε,
हौ,
G1510

καὶ
अिन
G2532

συνευδοκεῖτε
सहमत–छौ
G4909

τοῖς
ती
G3588

ἔργοις
कामहरूमा
G2041

τῶν
ती
G3588

πατέρων
पुखार्हरूका
G3962

ὑμῶν;
ितमीहरूका;
G4771

ὅτι
िकनभने
G3754

αὐτοὶ
ितनीहरूले
G0846

μὲν
त
G3303

ἀπέκτειναν
मारे
G0615

αὐτοὺς;
ितनीहरूलाईर्;
G0846

ὑμεῖς
ितमीहरूले
G4771

δὲ
अिन
G1161

οἰκοδομεῖτε.
बनाउँछौ।
G3618

यसैले यो िसद्ध हुन्छ िक ितमीहरू ितम्रा पुखार्हरूले गरेका कमर्हरूमा सहमत भईरहेकाछौ। ितनीहरूले अगमवक्तहरूको हत्या गरे अिन ितमीहरू 
अगमवक्ताहरूका िनिम्त िचहान बनाउँछौ।
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49 διὰ
त्यसकारण
G1223

τοῦτο
यसैले
G3778

καὶ
पिन
G2532

ἡ
त्यो
G3588

σοφία
बुिद्धले
G4678

τοῦ
को
G3588

Θεοῦ
परमेश्वरको
G2316

εἶπεν,
भन्यो,
G3004

Ἀποστελῶ
पठाउनेछु
G0649

εἰς
ितर
G1519

αὐτοὺς
ितनीहरूकहाँ
G0846

προφήτας
अगमवक्ताहरू
G4396

καὶ
अिन
G2532

ἀποστόλους,
प्रेिरतहरू,
G0652

καὶ
अिन
G2532

ἐξ
मध्येबाट
G1537

αὐτῶν
ितनीहरूमध्ये
G0846

ἀποκτενοῦσιν
मानेर्छन्
G0615

καὶ
अिन
G2532

διώξουσιν,
सताउनेछन्,
G1377

यसैले परमेश्वरको ज्ञानले भन्यो, म अगमवक्ताहरू र प्रेिरतहरू ितनीहरूका िनिम्त पठाउनेछु। ितनीहरूले कोही अगमवक्ताहरू र प्रेिरतहरूलाईर् मानेर्छन् अिन 
अरूलाईर् सताउनेछन्।

50 ἵνα
तािक
G2443

ἐκζητηθῇ
खोिजनेछ
G1567

τὸ
त्यो
G3588

αἷμα
रगत
G0129

πάντων
सबै
G3956

τῶν
ती
G3588

προφητῶν,
अगमवक्ताहरूको,
G4396

τὸ
जो
G3588

ἐκκεχυμένον
बगाईएको
G1632

ἀπὸ
देिख
G0575

καταβολῆς
सृिष्टको–आरम्भदेिख
G2602

κόσμου,
संसारको,
G2889

ἀπὸ
बाट
G0575

τῆς
यस
G3588

γενεᾶς
पुस्ताबाट
G1074

ταύτης,
यसबाट,
G3778

“त्यसैले यो पृथ्वीको सृिष्टदेिख जित पिन अगमवक्ताहरू मिरए वतर्मान पुस्ताका ितमी मािनसहरू यसको िनिम्त दिण्डत हुनु पनेर्छ।

51 ἀπὸ
देिख
G0575

αἵματος
रगतदेिख
G0129

Ἅβελ,
हािबलको,
G0006

ἕως
सम्म
G2193

αἵματος
रगतसम्म
G0129

Ζαχαρίου,
जकिरयाको,
G2197

τοῦ
जो
G3588

ἀπολομένου
नष्ट–भयो
G0622

μεταξὺ
बीचमा
G3342

τοῦ
त्यो
G3588

θυσιαστηρίου
वेदी
G2379

καὶ
अिन
G2532

τοῦ
त्यो
G3588

οἴκου;
मिन्दरको;
G3624

ναί,
हो,
G3483

λέγω
भन्छु
G3004

ὑμῖν,
ितमीहरूलाईर्,
G4771

ἐκζητηθήσεται
खोिजनेछ
G1567

ἀπὸ
बाट
G0575

τῆς
यस
G3588

γενεᾶς
पुस्ताबाट
G1074

ταύτης.
यसबाट।
G3778

हािबल देिख जकिरया सम्म जसलाईर् वेदी र मिन्दर माझ मािरएको िथयो ितनीहरू सबैको मृत्युका िनिम्त हो। म ितमीहरूलाईर् भन्छु, आज जित पिन ितमी 
मािनसहरू बाँिचरहेकाछौ ती काण्डको लािग सबै दिण्डत हुनेछौ।

52 οὐαὶ
िधक्कार
G3759

ὑμῖν
ितमीहरूलाईर्
G4771

τοῖς
ती
G3588

νομικοῖς,
शास्त्रीहरू,
G3544

ὅτι
िकनिक
G3754

ἤρατε
लग्यौ
G0142

τὴν
त्यो
G3588

κλεῖδα
साँचो
G2807

τῆς
त्यस
G3588

γνώσεως;
ज्ञानको;
G1108

αὐτοὶ
ितमीहरू–आफं
G0846

οὐκ
पसेनौ
G3756

εἰσήλθατε,
पसेनौ,
G1525

καὶ
अिन
G2532

τοὺς
ती
G3588

εἰσερχομένους
पस्नेहरूलाईर्
G1525

ἐκωλύσατε.
रोक्यौ।
G2967

“िधक्कार ितमी व्यसथाका शास्त्रीहरू! परमेश्वरको ज्ञानको कुराहरूको चाबी ितमीहरूले लगेका छौ। ितमीहरू आफैले िसकेनौ, अिन अरूहरूलाईर् िसक्नु 
पिन वाधा गयाैर्।”

53 Κἀκεῖθεν
अिन–त्यहाँबाट
G2547

ἐξελθόντος
िनस्केपिछ
G1831

αὐτοῦ,
उहाँ,
G0846

ἤρξαντο
सुरु–गरे
G0756

οἱ
ती
G3588

γραμματεῖς
शास्त्रीहरूले
G1122

καὶ
अिन
G2532

οἱ
ती
G3588

Φαρισαῖοι
फिरसीहरूले
G5330

δεινῶς
कडा–रूपमा
G1171

ἐνέχειν,
िथच्न,
G1758

καὶ
अिन
G2532

ἀποστοματίζειν
प्रश्नहरू–सोध्न
G0653

αὐτὸν
उहाँलाईर्
G0846

περὶ
बारेमा
G4012

πλειόνων;
धेरै–कुराहरू;
G4119

जब येशू जान लाग्नु भयो, व्यवस्थाका शास्त्रीहरू र फिरसीहरूले धेरै कष्ट िदए। उहाँलाईर् धेरै प्रश्नहरूले आक्रमण गरे।

54 ἐνεδρεύοντες
घात–लगाउँदै
G1748

αὐτὸν
उहाँलाईर्
G0846

θηρεῦσαί
समात्न
G2340

τι
केही
G5100

ἐκ
बाट
G1537

τοῦ
त्यो
G3588

στόματος
मुखबाट
G4750

αὐτοῦ.
उहाँको।
G0846

उहाँले केही भन्नु हुन्थ्यो िक भनेर ितनीहरूले जालमा फसाँउने चेष्टा गरे।
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